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Tazwert tamatut  

Tutlayt tamaziɣt d yiwet gar tutlayin i yellan deg umaḍal. D tutlayt i yeqqimen 

aṭas di timawit kan.Tira- ines tebda-d ɣef yizra,deg yifran…. ;imi imezwura ur ufin ara 

allalen s wayes ara ḥarzen tutlayt-nsen.  

Tutlayt tamaziɣt, tebḍa d tantaliyin, yettwazuzren deg trakalt ɣezzifen ; amur 

ameqran deg tefriqt n ugafa ,seg tniri n siwa deg usammer armi d tigzirin tikanariyin n 

tefriqt deg umalu,seg yillel agrakal deg ugafa armi d Nijer deg unẓul. 

Gar tentaliyin-agi ad d-nebder tasiwit di siwa (Maṣar), tanfusit di Libya, tazennatit 

di Tunes, tacelḥit di Lmerruk, tatargit, taqbaylit, tacawit…di Lzayer 

Ula d tantaliyin-agi bḍant d timeslayin, yezmer deg yiwet n tutlayt, deg yiwet n 

temnaḍt ad d-naf amgired gar yimsawalen.  

Deg uxeddim-agi nneɣ ad d-nawi awal ɣef uxxam aqdim n leqbayel d umgired 

yellan gar tmeslayin n Tizi wezu d tid n Bgayet. 

Tazrawt n uxeddim-agi, d tazrawt talɣawit d tesnamkit n umawal n tnezduɣt 

taqdimt n leqbayel,ammud-nneɣ negmer- it-id seg  temnaḍin n tmurt n leqbayel ,nerra 

lwelha -nneɣ ɣer temnaḍin i d-yezgan deg ugezdu n Tizi wezzu akk d Bgayet ,imi nezra 

belli yella umgired d ameqran gar-asent. 
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Tamukrist     

Tazrawt nneɣ tebna ɣef umawal n tnezduɣt taqburt, di ukuzet n temnaḍin n tmurt 

n leqbayel; Tizi-wezzu d Bgayet. Ad nwali d acu yezdin d wacu yessemgirden 

timeslayin-a ama deg wayen yaɛnan talɣawit neɣ deg wayen yaɛnan tasnamkit? 

Asenked n uxeddim  

Tazrawt-agi nneɣ, tebḍa ɣef ukuzet (04) n yeḥricen. 

Deg uḥric amezwaru nexdem tasleḍt talɣawit i yismawen yerzan amawal n 

tnezduɣt n leqbayel. 

Deg uḥric wis sin nexdem tasleḍt tasnamkayt i yismawen yerzan amawal n 

tnezduɣt n leqbayel. 

Deg uḥric wis kraḍ, nexdem, tasleḍt takennayt. 

Deg uḥric wis ukuzet, nexdem tikarḍiwin akken ad n-beggen timnaḍin anda i d-

nejmeɛ ammud. 

Tamukrist     

Tazrawt-nneɣ tebna ɣef umawal n tnezduɣt taqburt, di ukuzet n temnaḍin n tmurt 

n leqbayel; Tizi-wezzu d Bgayet .Ad naɛreḍ ad nwali d acu yezdin d wacu 

yessemgirden timeslayin-a ama deg wayen yaɛnan talɣawit neɣ deg wayen yaɛnan 

tasnamkit? 

Afran n usentel 

Nefren asentel-agi, imi nwala belli drus n yinadiyen  i yellan ɣef usentel-agi ladɣa 

di ukuzet n temnadin-agi :Illulen umalu,Makuda,Iḥeddaden akk d Awqas, Akken daɣen 

nra anḥareb ɣef wawalen i aɣ- id-ǧǧan lejdud am uxxam aqdim ;acku imɣaren d 

temɣarin aɣ-ttaǧǧan yiwen yiwen,ɣef waya nettfaras tagnit i wakken ad d-nejmaɛ amur 

ameqran ɣef yisental d yinadiyen yecban wigi,imi d ayen ara nelmed nekkni akk 

tsutiwin i d- iyettlalen. 
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Turdiwin 

 Ambaɛed n temnaḍin yezmer ad d-yeglu s umgired di tmeslayt; amgired-agi 

yezmer ad d-yili si taddart ɣer tayeḍ neɣ si temnaḍt ɣer tayeḍ. 

Ammud 

D amawal n tnezduɣt taqdimt n leqbayel.Nejmeɛ- it- id di taggara n useggas  2016 

/2017 di temnadin id-nebder yakan.Nessawed njemɛ-d azal n 50 n wawalen (uddisen, 

isuddimen akked yimarḍilen). 

Tarrayt n undi 

Di tezrawt-agi neffeɣ s annar deg useggas n 2016-2017, nesteqsa imsulɣa 

(imɣaren d temɣarin) , imi d nutni i d-yecfan ɣef wayen akk yarzan axxam aqdim n 

leqbayel,d nutni i yesɛan tamusni,mazal awalen inaṣliyen deg yilsawen nsen; nettak-

asen isteqsiyen ɣef wayen yarzan tanezduɣt n leqbayel n zik-nni. Nesteqsa ula d 

imezdaɣ n temnaḍin-agi ɣas ulamma maci d imɣaren,nwala tiktiwin-nsen neɛred 

nejmɛe-d akk ayen i wumi nezmer n wammud.  

Gar yisteqsiyen i asen-nefka: 

 Ma tzedɣeḍ deg uxxam aqdim yakkan? 

 Mmeslay-aɣ-d d acu yellan seg umnar ɣer daxel? 

 Amek yebna d wamek yebḍa uxxam aqdim? 

 Rnu ɣer waya nesseqdec kra n yidlisen i d- yewwin awal ɣef waya. 

Imsulɣa 

Timnaḍin Imsulɣa Laɛmer Aszir n leqraya-nsen 

Illulen Umalu T.Ɛ (d tameṭṭut) 

T.D(d tameṭṭut) 

M.S(d tameṭṭut) 

80n yiseggasen 

48n yiseggasen 

54n yiseggasen 

Ur teɣeri ara 

Ur teɣeri ara 

Ur teɣeri ara 
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Tarakalt n temnaḍin  

 Ilulen umalu  

Taɣiwant n Illulen umalu, tezga-d deg unzul  n ugezdu n tizi wezzu, tebɛed fell-as 

azal n 37 km, zzint-as-d  seg ugafa Ifiɣa, seg unzul Icellaḍen (agzdu n Bgayet), seg 

usammar : Imsuḥal, Ifarḥunen, seg umalu : At ziki 

 Makuda 

Taɣiwant n Makuda, tezgad- deg ugafa n umalu n ugzdu n tizi wezzu, tebɛed fell-

as azal n 19km, zzint-as-d seg ugafa Mizrana, seg unzul Sidi naɛman, seg usammar : 

agzdu n Bumerdas, seg umalu Buǧima. 

 Iḥeddaden 

Taɣiwant n yiḥeddaden, tezga-d deg tlemmast n ugzdu n bgayet, tebɛed fell-as 

azal n 3.5km, zzint-as-d seg ugafa Iɣil Uɛezzug, seg unzul Taqliɛt akked Tizi, seg 

umalu Tiɣremt n Dwan, deg usammer Ddar Ǧbel. 

 Awqas 

Makuda H.R(d argaz) 

H.M(d tameṭṭ) 

M.N(d tameṭṭut) 

35n yiseggasen 

50n yiseggasen 

25n yiseggasen 

Yeɣra 

Ur teɣri ara 

Teɣra 

Awqas  S.N(d argaz) 

D.K(d argaz) 

M.F(d tameṭṭut) 

51n yiseggasen 

50 n yiseggasen 

60 n yiseggasen 

Ur yeɣri ara 

Ur yeɣri ara 

Ur teɣri ara 

Iḥeddaden Q.Z(d tameṭṭut) 

A.Ḥ(d argaz) 

79n yiseggasen 

28n yiseggasen 

Ur teɣri ara 

Yeɣra 



Tazwart tamatut  

13 
 

Taɣiwant n Awqas tezga-d deg usammar n ugzdu n bgayet,tebɛed fell-as azal n 25 

km zzint-as-d seg ugafa Lebḥar agrakal, seg unzul Taskriwt, seg usammar Tizi n berber, 

seg umalu:Suq letnin. 
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1 Axxam aqdim 

Ixxamen n zik iqdimen mgaraden ɣef wid ibennun tura.Tazeqqa d yiwen n uzamul 

n umezruy n tudert n leqbayel i d-ǧǧan lejdud-nneɣ,ɣef waya i nerra lewelha-nneɣ 

akken ad nenadi deg umawal n uxxam n leqbayel aqdim , ad-ner  tamuɣli ɣer tsegda d 

wamek i yebna uxxam n leqbayel.  

Leqbayel zik ḥemmlen tanezduɣt ɣef lqaɛa,ɣef waya lebni n uxxam aqdim n 

leqbayel yettili-d akka: 

Ad heggin adɣaɣ, isulas, tigejda ad rnun lqarmud iwakken ad seqfen yis-s,akk d 

wakal d tumlilt ad selɣen yis-sen. 

Axxam n leqbayel aqdim yebḍa ɣef sin:Tiɣerɣert neɣ tazeqqa i yɛeggalen n 

twacult,Deg-s i sewwayen,i tetten,i gganen.Tiɣerɣert tessa s yejdi d ljir.Adaynin yessa s 

teblaḍin,nnig-s tella teɛrict,tedduri ɣef wallen s yikufa  yellan ɣef udekkan,gganen deg-

s.Ddaw-as yella lmeḍawed ideg srusun lɛic i lmal. 

Deg tɣerɣert ad naf lkanun yeɣzen deg lqaɛa fell-as isewwayen lqut, yezga-d di 

tesga, nnig-s ad naf ajgu i izegren si teɣmart ar tayeḍ, ttrusen fell-as idenyen ubelluḍ 

akken ad yaɣer. 

Di tesga i d –iqublen tawwurt;anda tella tafat ad naf acacfal,ttɛelliqen-t ɣur-s 

tlawin azeṭṭa.Ma di tesga i d-yerran ɣer tewwurt ad naf taneṣfit ttaǧǧan fell-as lqec neɣ 

lɛic,ddaw-as tella tegrurt ttaǧǧan deg-s izamaren imectaḥ neɣ ttaɛzalen-ten- id ɣur-s. 

Ɣer tama n tewwurt ad naf ayeddid yeččur d aman i d-ugmen si tala, iɛellaq ɣer 

yigig, isemmar ɣer lḥiḍ.Ad naf daɣen tasebbalt, ttaǧǧan deg-s aman akken ad ṭṭfen 

tasmuḍi. 

Axxam aqdim i seɛɛu yiwen n ṭṭaq yessufuɣ dexxan n tmes,yettak-d daɣen tafat i 

taɛrict, akk d tewwurt tettili deg tlemmast n tesga iqublen afrag,ddaw-as tella tzuliɣt i d-

yessufuɣen aman ɣer berra.Llan kra n yixxamen sɛan taɣurfet; d texxamt yellan s ufella 

n tɣerɣert neɣ n tqaɛet,tiɣerɣert- is d nncir gganen deg-s,ttexzanen deg-s lerzaq.Deg 
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yikufa ad naf; iniɣman,irden d temzin,ma deg ucbayli d txuba ad naf, zzit n 

uzemmur.Ttalin ɣur-s s lmeḍleɛ. 

Ula d afrag yesɛa tawwurt yessufuɣen ɣer berra; mi ara tkecmed seg tewwurt-agi 

uqbel ad tawḍeḍ ɣer ufrag ad tɛeddiḍ qbel seg usqif, nnig-s nezmer ad naf taɣurfet. 

Deg uzal tiwwura n yixxamen n leqbayel ttɣimant akk ldint, xas  ma yusa-d 

uberrani ur ikeččem ara alma  yessawel.Mi ara d-yeɣli yiḍ ad tent- id-sekkren s tsekkart 

n usɣar neɣ wuzzal i yellan si daxel.Ma ɣer berra tettsekkir s lmefteḥ yettɛeddin seg 

yiwet n txelxalt i ressan deg tewwurt akk d tin i ressan deg umnar,tsekkirent-tent si 

berra mi ara fɣen ɣer lexla. 

Axxam aqdim n leqbayel yesleɣ si daxel s wakal d tumlilit, ttreqqimen-t s 

yiɣemman; akal azewwaɣ d tuccanin i wakken ad yicbiḥ. Ma deg berra yettɣima akken 

ur yesliɣ ara. 

2 Tanḍawit 

Anamek-s, yiwen n yimesli yettili s waṭas n talɣiwin.Tanḍawit d yiwet n tumant 

ara naf di tmeslayin akk n umaḍal. Maca tumant-agi tettili aṭas deg tmeslayin ur 

nettwaru ara. 

*Variation  

Yenna-d Dubois J: « La variation, c’est –à dire le fait qu’une même unité 

apparaisse selon des formes différentes, est un phénomène qui existe dans toutes les 

langues. Mais ce phénomène peut-être encore plus net dans le domaine créole, langue 

orales, qui en autre ne sont encore que très peu instrumentalistes, standardisées.»1 

3 Tanḍawit tarukalit  

Tanḍawit-agi tcud ɣer trakalt, temgarad tutlayt seg temnaḍt ɣer tayeḍ 

*Variation diatopique (variation géographique) 

                                                                 
1
 DUBOIS J et ALL., Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage, Ed, Larousse, 1994, p.504.  
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 Yenna-d Moreau M.L : « La variation diatopique joue sur l’axe géograpique ; la 

différenciation d’une langue suivant les régions relève de cette variation. Pour désigner 

les usages qui en resultent, on parle de regionlects de topolectes ou de géolectes. »2 

4 Tarakalt n tesnilest  

  D aḥric deg tusna n tantaliyin, d tamḍawit n tmeslayin iwumi qqaren sumata 

tarakalt tasnilsit. 

*Géograpḥie linguistique 

Akken it- id-yenna Dubois J. : « C’est une partie de la dialectologie, qui s’occupe 

de localisé les unes par apports aux autres.Les variations des langues s’appele le plus 

souvent géographie linguistique.elle est d’une certaine manière issue de la grammaire 

compqrée. »3        

5 Talɣawit  

 Talɣawit d tazrewt n talɣiwin n wawalen.  

*La morphologie  

Akken i d-yenna Dubois J : « En grammaire traditionnelle, la morphologie, est 

l’étude des formes des mots. »4 

6 Tasnamka 

D tazrawt tusnant n unamek n yiferdisen isnalsiyin akk d tuddsiwin-nsen.D 

tazrawt n yismawen n teẓri tanaksayt. 

*La sémantique  

                                                                 
2
 MOREAU M.L. Sociolinguistique, concept de base, Ed.MARDAGA, Bruxel, 1997,p.284. 

3
 DUBOIS J., Op.cit, p. 218. 

4
 DUBOIS J., Op.cit, p. 311. 
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Akken i tid-yenna Dubois J : « étude scientifique du sens des unités linguistique et 

de leur combinaisons.Etude de proposition d’une théorie déductive de point de vue de 

leur vérité de leur fausseté. Relatif au sens à la signification des unités linguistique »5 

7 Anmek (sème) 

Akken i tid-yenna George M : « le sème est le trait distinctif sémantique d’un 

sémème, relativement à un petit ensemble de termes réellement disponibles et 

vraisemblablement utilisables chez le locuteur dans une circonstance donnée de 

communication »6
 

Imedyaten  

Tawwurt : Amnar n tewwurt,   ddreɛ n tewwurt,    lluḥ n tewwurt. 

                                “Anmek01”                 “ Anmek 02”                  “ Anmek 03” 

Adaynin :        lemdawed,     igig. 

                                          Anmek 01       Anmek 02 

Yal yiwen “lexème”yesɛa isenzaɣ isnamkanen- ines”sème”.  

8  Azdinmak (sémème)  

Akken i tid-yenna Touratier CH. : « Est l’ensemble des traits sémantiques 

pertinents (ou sème) entrant dans la définition de la substance d’un lexème »7
 

Amedya : Tawwurt : amnar n tewwurt, ddraɛ n tewwurt, lluḥ n tewwurt. 

  Anmawal        Anmek 01                   Anmek 02                  Anmek 03 

 

     Azdinmak  

                                                                 
5
 DUBOIS J., Dictionnaire de linguistique, Ed Larousse, Paris, 1973, p. 427. 

6
 GEORGE M. La sémantique quatrième éd ition, collection « clef », saghars, p. 29.  

7
 TOURATIER CH. la sémantique, Ed Armand colin/HER, Paris, 2000, p. 31.  



Tabadut n tmiḍranin tigejdanin  

19 

 

Azdinmak : d agraw n yisenzaɣ isnamkanen i ikecmen di tbadut n tumast n unmawal.  

9 Agrinumak (archisémème)  

Yenna-d Dubois J : « La notion d’archisémème est utilisée en sémantique 

structural pour définir le signifié de famille sémantique »8 

Amedya  

Adaynin  +  taɛrict     =                     Tiɣerɣert, ssqef, lahyuḍ. 

   Anmawal01  + Anmawal02                               Agrinumak 

Tamiḍrant n « Agrinumak » tella di tesnamka tamsuktant 

10 Amkumun (classème) 

Akken i tid-yenna Touratier CH : « On appelle classème, le sème générique en 

vertu du quel la signification d’un lexème ne se combine qu’avec des lexèmes 

appartenant à telle classe sémantique de lexème »9 

Amedya 

Adaynin+taɛrict=  tiɣerɣert ; ssqef ; leḥyuḍ. 

anmawal01   anmawal02   agrinumak01 agrinumak02 agrinumak03  

 

                                                        Amkumun  

Ihi Amkumun d agraw n yigrinumak. 

11 Amnamek (Sémantème)  

 Am wakken d-yenna Touratier CH. «c’est l’ensemble des sèmes spécifique à un 

seul lexème »10
 

                                                                 
8
 DUBOIS J. Dictionnaire de linguistique, Ed Larousse, 1989, p. 188.  

9
 TOURATIER CH., Op cit, p. 52 et 53.  

10
 TOURATIER CH., Op cit, p. 33. 
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Amedya : 

Adaynin  =  tiɣerɣert,     ssqef,                      lemdawed,    igig. 

                 agrinumak01     agrinumak 02         anmek01          anmek02 

  

                                   Amkumun                          Amnamek
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Tazwert 

Deg uḥric-agi amezwaru ad neg tasleḍt talɣawit i yismawen d yerzan amawal n 

tnezduɣt n leqbayel.Ad d- nemeslay ɣef wawal deg tmaziɣt. 

Ad d-nemeslay daɣen ɣef yismawen iḥerfiyen d lebni nsen (azar, asaleɣ), ɣef 

tmitar nsen (tawsit, amaḍan, addad), yismawen imeftiyin d wamek ttalɣen (asuddes d 

usuddem) d yimarḍilen 

1 Tabadut n wawal 

Awal deg tmaziɣt yezmer ad yili d isem, d amyag, neɣ d awuran (tinzaɣ, tasɣunt, 

amarnu) 

 Gar tamawt: deg wammud-nteɣ llan kan yismawen. 
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          Isem   

 

 

 

 

 

        

 

 

 

 

 

 

 

Amyag 

Ismawen 

imeftiyen Ismawen 

iḥarfiyin  

Aẓa

rhh
hh 

Asalaɣ Timitar Asuddem 

 

Asuddes 

Tawsit Addad 

Ummid Urmir 

Urmir s  
« ad » 

Urmir 

Aḥerfi 

 

 

 

Awal 

Amatar udmawan  Afeggag  Timeẓra 

Urmir ussid  

Amḍan   
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1.1 Tabadut n yisem 

Isem d asdukkel n uẓar asaleɣ akked tmitar              

                                                   Isem 

 

                                         Aẓar           Asaleɣ           Timitar 

Akkan i tid-yenna S.CHAKER « le nom est difini par l’association d’une racine 

lexicale, d’un shème nominal et de marque obligatoire »11 

Isem, yemmal-d taɣawsa, imɣi, amdan, neɣ aɣersiw. 

Llan sin leṣnaf n yismawen: Ismawen iḥerfiyen, d yismawen imeftiyen : 

1.1.1 Ismawen iḥerfiyen 

Di tmaziɣt isem s umata ibeddu s yiwet ger teɣra-agi, (a),(i),(u),ma yella yisem d 

amalay,  neɣ ma yella d unti i beddu s t(a), ta(i), t(u). 

Amedya 

Taɣra Isem amalay Isem unti 

A Acbayli tacbaylit 

I Imesleḥ Timesleḥt 

U Ulmu Tulmut 

 Gar tamawt: maca llan kra n yismawen d imalayen neɣ d untiyen, beddun s tergalin. 

 

                                                                 
11  CHAKER S., Manuel de linguistique berbère, Ed bouchène, Algérie, p. 125.  
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Awalen imalayen Awalen untiyen 

Ssur , lmedwed , lkanun Takwat , tassara, tawwurt 

1.1.1.1 Tabadud n uẓar  

Aẓar n wawal, d tagruma n tergalin yezdin agraw n wawalen yettemlilin deg 

unamek. 

 Akken i tid-yenna Cadi Kaddour « le terme de racine désigne quelque fois une 

consonne, beaucoup plus souvent une suite ordonné de consonne.»12 

Aẓar yezmer ad yili 

A. Aẓar n bu yiwet n tergalt. 

B. Aẓar n bu snat n tergalin. 

C. Aẓar n bu krad n tergalin. 

D. Aẓar n bu ukuzet n tergalin  

Amedya  

Anaw n uẓar Isem Aẓar 

Aẓar n bu yiwet n tergalt.  

Aẓar n bu snat n tergalin. 

Aẓar n bu krad n tergalin. 

Aẓar n bu ukuzet n   tergalin. 

Aẓar n bu smus n tergalin. 

 

Ini 

Asalas 

Adekkan 

Lmedwed 

Lmeḍleɛ 

√N 

√SL 

√DKN 

√LMDW 

√LMḌLƐ 

 

                                                                 
12

 CADI  K ., Système verbal rifain (forme et sens), p .310. 
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1.1.1.2 Tabadut n usalaɣ  

Asaleɣ n yisem d tiɣra akk d tergalin i n-rnnu i uẓar iwakken ad d-yefk isem 

yesɛan anamek. 

Amedya 

Isem Aẓar Asaleɣ 

Akal 

Adekkan 

Tigejdit 

√KL 

√DKN 

√GJD 

Ac1 ac2 

Ac1 c2 ac3 

Ti c1c2c3 it 

1.1.1.3 Timitar (ticraḍ) n yisem 

Timitar n yisem d tigi : Tawsit, amaḍan akked waddad. 

a) Tawsit  : Di tmaziɣt ad naf snat n tewsatin, amalay d wunti.  

 Amalay : isem amalay i beddu s yiwet ger teɣra-agi:  (a), (i), (u). 

Amedya  

Amnar, Igig. 

Llan daɣen yismawen imalayen beddun s tergalt 

Amedya 

 Lluḥ, llsas, ṭṭaq. 

 Unti : isem unti di tuget  ibeddu s (t) ikeffu s (t).  

Amedya 

tasekkart, taseddart. 

Llan kra n yismawen untiyen ur sɛin ara (t) n tagara. 

Amedya 

 Tasga, tassara. 

 Gar tamawt : llan kra n yismawen ttilin deg umalay kan neɣ deg wunti kan. 
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Amedya  

Ismawen imalayen Ismawen untiyen 

Adaynin 

Akal 

Ajgu 

Ilezwi 

Tassara 

Taɣurfet 

Takwat 

 

b) Amḍan 

 Isem di tmaziɣt yesɛa sin n yimadanen asuf d useget.Asget yettili-d s ubeddel n 

teɣeri tamezwarut n yisem asuf , s usenfel n teɣri neɣ s tmerna n textimt 

« en », « in », « an » 

Llan krad n lesnaf n useget: 

 Asget agensay 

Yettalaɣ s umsenfel n teɣra akked ubdel n teɣri tamezwarut 

Amedya 

Asalas (asuf) Isulas (aseget): Asenfel n teɣri (a u) Abeddel n teɣri 

tamezwarut. 

Aɣanim(asuf)        Iɣunam(asget): Asenfel n teɣri(a       u)     Abedde n teɣri tamezwarut 

 Asget azɣaray 

Aseget-agi yettaleɣ s ubeddel n teɣeri tamezwarut,d tmerna n  «en», «an», «in». 

Amedya 

Aẓeṭta (asuf)   iẓedwan (asget).Abeddel n teɣri tamezwarut.(a       i)  Timerna n 

«an» ɣer taggara. 
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Afrag (asuf)   ifergan (asget). Abeddel n teɣri tamezwarut.(a      i )  Timerna n 

«an»ar tagara. 

 Aseget argan 

 Aseget-agi,d tadukli n useget agensay,d useget azɣaray,imi abeddel yettili daxel n 

yisem,yettili daɣen ɣer tagara s tmerna n textimt «en», «an», «in». 

Amedya 

Adaynin (asuf)             iduynan (asget) Dagi, llan d isin,  agensay akked uzɣaray : 

Abeddel n teɣri tamezwarut (a i) 

Asnfel n teɣri (a           u). Timerna n «an»ɣer tagara. 

c) Addad 

Isemawen di tmaziɣt zemren ad ilin deg waddad ilelli neɣ deg waddad amaruz 

 Addad Ilelli  

Isem yettili deg waddad ilelli mi ara yili weḥdes neɣ xas daxel n tefyirt ma ur 

yeqqin ara ula ɣer yiwen ufardis, tiɣri- ines tamezwarut tett-ɣimi akken tella. 

Amedya: tumlilt  yesleɣ axxam-is s tumlilt  

 Addad Amaruz  

  Addad amaruz n yisem yettaleɣ di tuget s ubeddel neɣ s uɣelluy n teɣri tamezwarut   n 

wawal. 

Amedya 

A .Ilelli A .Amaruz 

Afrag  

Tawwurt 

Aɣalad 

Taɣurfet 

N ufrag 

N tewwurt 

ɣef uɣalad 

deg tɣurfet 
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Abeddel i d-yettilin mi ara nɛedi seg waddad ilelli ɣer waddad amaruz. 

 Ismawen Imalayen 

Timerna n uzgen aɣri (w) deg tazwara 

Amedya  

A.Ilelli A.Amaruz 

Agens 

Akal  

Wagens 

Wakal 

Abeddel n teɣri tamezwarut akked tmarna n uzgen-aɣri(w) 

Amedya  

A.Ilelli A.Amaruz 

Ablaḍ 

Acbayli 

Weblaḍ 

Wecbayli 

Abeddel n teɣri tamezwarut (a)s teɣri(u) 

Amedya  

A.Ilelli A.Amaruz 

Asalas  

Adekkan  

Akufi  

Aɣanim 

Usalas  

Udekkan 

Ukufi 

Uɣanim 
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Abeddel n teɣri (i) ɣer uzgen aɣri(y) 

Amedya  

A.Ilelli A.Amezwaru 

Ijga Yejga 

 Ismawen untiyen 

Aɣelluy n teɣri tamezwarut 

Imedyaten 

Addad ilelli Addad amaruz 

Taɣurfet 

Tigejdid 

Tasebbalt 

Tazuliɣt 

Tiɣerɣert 

Tasarut 

Tɣurfet 

Tgejdit 

Tsebbalt 

Tzuliɣt 

Tɣerɣert 

Tsarut 

Abeddel n teɣri tamezwarut 

Imedyaten 

Addad Illeli  Addad amaruz 

Tiɣmert 

Tagrurt 

Tasga 

Teɣmert 

Tegrurt 

Tesga 
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Takwat 

Tawwurt 

Talwiḥt 

Taṭwiqt 

Tekwat 

Tewwurt 

Telwiḥt 

Teṭwiqt 

Ger tamawt 

Llan kra n yismawen ama d imalayen neɣ d untiyen ur tbeddilen ara imi ara 

ɛeddin seg waddad ilelli ɣer waddad amaruz,s umata awalen-agi d wid i beddunn s 

tergalt. 

Imedyaten 

Addad Illeli Addad Amaruz 

Tagest 

Tumlilt 

Cciḥ 

Tagest 

Tumlilt 

Cciḥ 

Ger tamawt 

Deg wammud nneɣ ulac amedya ɣef yisem amalay ur nettbedil ara imi ara iɛeddi 

seg waddad ilelli ɣer waddad amaruz dɣa newwi-d awal berra n wammud (cciḥ) 

1.1.2 Ismawen uddisen  

Di tutlayt n tmaziɣt llan sin n yibardan n usileɣ n yismawen imeftiyen: Asuddes /   

Asuddem. 

1.1.2.1 Asuddes 

 D yiwen ger yiberdan n usnulfu  n wawal i yellan di tmaziɣt. Asuddes d 

asedukkel n sin n yifardisen. Akken I d-yenna IMARAZEN M. « La composition est 
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l’une des procédés de formation lexicale attestés en berbère même si elle n’est pas aussi 

productive que la dérivation »13 

Llan sin n wannawen n usuddes: asuddes s usenteḍ n yifardisen akk d asuddes s 

usdukkel n yifardisen: 

a) Asuddes s usenteḍ n yifardisen: d sin wawalen neṭḍen ttuɣalen amzun d yiwen 

wawal. 

Yezmer ad yili s usenṭeḍ n sin yismawen: (isem+isem): 

Amedya 

 

Isem imefti Isem 01 Isem02 

Asɣersif Asɣar Asif 

Yezmer daɣen ad yili daɣen s usenṭeḍ n umyag d yisem : (amyag + isem ) : 

Amedya 

 

Isem imefti Amyag Isem 

Magraman Mager Aman 

 

 Gar tamawt: deg wammud-nteɣ ulac imedyaten ɣef usuddes s usenṭeḍ n 

yifardisen ɣef waya newwi-d imedyaten nniḍen. 

b) Asuddes s usdukel n yifardisen 

Anaw-agi n usuddes yettili-d kan gar sin n yismawen, ur yezmir ara ad yili gar 

umyag d yisem neɣ sin yimyagen, acku « n »tesemlalay kan gar sin n yismawen. Am 
                                                                 

13.IMARAZEN M., Manuel de syntaxe berbere Ed, HCA, A lger, 2017, p.37.  
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wakken i tid-yenna Imarazen M. « Il ne s’agit, dans ce type de composition, que de 

noms et jamais de verbes car ce procédé est réalisée par l’intermédiaire du fonctionnel 

(n) qui n’intervient qu’entre deux nominaux ou un nominal et un substitut. »14 

Imedyaten 

 Isem + isem 

Amnar n tewwurt 

Ddraɛ n tewwurt 

 Isem+arbib 

Ajgu alemmas 

Akal azewwaɣ 

     Ger tamawt: deg wayen icudden ɣer tewsit d waddad, abeddel yettili kan deg yisem     

amezwaru. 

Amedya01 

Amalay  Unti 

Amnar n tewwurt Tamnart n tewwurt 

Amedya02 

A.Ilelli A.amaruz 

Amnar n tewwurt 

Akal azewwaɣ 

Wemnar n tewwurt 

Wakal azewwaɣ 

 

 

                                                                 
14 Ibid, p., p.33. 
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1.1.2.2 Asuddem  

 Asuddem yesɛa azal d ameqqran deg tinnulfa tamawalt di tmaziɣt nezmer ad d-

nesuddem seg wawal : amyag n tigawt, isem n umeggi (amesker), isem n wallal, isem 

akmam, arbib. 

Yenna-d CHaker S. : « la dérivation recouvre en fait des procédurestrès diverses et 

hétérogènes »15 

  Yenna-d daɣen : « la dérivation est le pirat, non seulement du lexique mais aissi de la 

syntaxe d l’énonce verbal »16 

Ma d mass Imarazen M, yenna-d : « la dérivation est le plus important et le plus 

productif dans la création lexicale en kabyle nous pouvons dériver a partir du verbe : 

un non d’action, un nom d’agent un nom d’instrument, un nom concret, unadjectif »17 

Di tmeslayt llan sin n wanawen n usuddem: 

a) Asuddem n teɣda: nezmer ad d-nesuddem seg umyag neɣ seg yisem. 

 Asuddem seg umyag: nezmer ad nesuddem seg umyag: isem n tigawt, isem n 

wallal, isem n umesker, arbib… 

Isem n tigawt 

Amyag Isem n tigawt 

Sleɣ 

Gzem 

Aslaɣ,ansluɣ 

Agzam,angzum 

 

 

                                                                 
15 CHAKER S., synthématique berbère : composition et dérivation en kabyle, p. 180. 
16

 Ibid., p. 197.  
17

 IMARAZEN M., Op. cit., p.141. 
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Isem n wallal 

Amyag Isem n wallal 

Ddez 

Fteḥ 

Semmer 

Amaddaz 

Lmefteḥ 

Amesmar 

Isem n umeskar :( win ixedmen tigawt) 

Amyag Isem n umeskar 

Mmzi Amezzay  

 Asuddem seg yisem: nezmer daɣen ad nessudem seg yisem.  

b) Asuddem n tɣara: yettili-d s sin n yibardan; asuddem s wallus n tergalin neɣ 

asuddem s tmarna n yewṣilen. 

 Asuddem s wallus n tergalin 

 

Aẓar  Allus n tergalin  Asuddim 

Cf Allus n tergalt tamezwrut(c) Acacfal 
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 Asuddem s tmarna n yewṣilen 

1.1.3 Ismawen imardilen 

1.1.3.1 Amerḍil  

Atas n yimusnawen i d-yewwin awal ɣef yimarḍilen gar-asen:Haddadou M.A i d-

yennan : « l’emprunt est un phénomène universel.En échangant des techniques et des 

expériences, les peuples s’échangent aussi des mots.La proximité géographique qui 

impose des contacts pacifique aux belliqueux, favorise également les interférences. 

Alors ne nous étonnons pas que le berbère ait emprunté un grand nombre de mots aux 

peuples et aux cultures »18 

 Awalen imarḍilen ttilin di yal tutlayt, ay-agi yella-d s sebba n wassaɣen yellan 

gar tmura, acku akken ttembeddalent timusniwin d wayen-nniḍen, temmbeddalent 

daɣen ula d awalen ɣef waya ad naf tutlayt n tmaziɣt tewwi-d aṭas n wawalen imerḍilen 

seg tutlayin-nniḍen. 

 Ad d-naf daɣen Moreau M.L yewwi-d awal ɣef yimarḍilen : « Un emprunt est un 

mot, un morphème ou une expression qu’un locuteur ou une communauté emprunte a 

une autres langue, sans le traduire »19 

Amarḍil ; d awal neɣ d azwir neɣ d tanfalit i d-yettawi umsiwel neɣ tamɣiwant si 

tutlayt-nniḍen, mebla asuqqel » 

1.1.3.2 Anawen n yimarḍilen  

Llan wid yemmuzɣen, llan wid yemmuzɣen kan cituḥ, akked d wid ur yemmuzɣen ara. 

 

 

 

Imedyaten 

                                                                 
18  HADDADOU M.A., Défense et illustration de la langue berbère, Ed, inas, Alger, 2002, p. 31. 
19

 MOUREAU M.L., Op.cit, p .136. 
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Wid yemmuzɣen Wid yemmuzɣen kan cituḥ Wid ur yemmuzɣen ara 

Aqermud 

Taɣurfet 

Lḥiḍ 

Ssqef 

Ddreɛ 

sellum 

Di tmaziɣt ad naf aṭas n wawalen imarḍilen i d-yekkan si tutlayin-nniḍen am: 

Taɛrabt, tafransist, talatinit… 

1.1.3.3 Imardilen id yekkan si taɛrabt 

Amarḍil di taɛrabt Aẓar Taɛrabt 

Taɣurfet √ƔFT الغرفة 

Lqarmud √QRMD القرميد 

Ddraɛ √DRƐ الدرع 

Lluḥ √LḤ اللوح 

Sḍeḥ √SḌḤ السطح 

Lḥiḍ √LḤḌ الحائط 

Ssqef  √SQF السقف 

Srir √SR السرير 

Sellum √SLM السلم 

Lmeḍleɛ √ḌLƐ يطلع 

ṣṣur √ṢR السور 
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Taxzant √XZN الخزانة 

Lmefteḥ √FTḤ المفتاح 

 

1.1.3.4 Imarḍilen id-yekkan si tefransist 

Amarḍil di tefransist Aẓar Tafransist 

Takrucit √KRC Crochet 

Tawwurt √wr La Porte 

 Gar tamawt01 

Deg wayen icudden ɣer tewsit d umaḍan akk d waddad am nutni am yismawen 

inaṣliyen 

Amedya si taɛrabt 

a) Tawsit :( amalay _unti): sellum          tasellumt.  

b) Amaḍan : (asuf_asget) : taɣurfet           tiɣurfatin. 

c) Addad : (A. ilelli_A. amaruz) :taɣurfet           tɣurfet. 

 Gar tamawt02  

Isem amerḍil mi ara d-yekcem di tmaziɣt yettbeddil di lmenṭeq, di talɣa,deg unamek 

Amedya si tefransist 

a) Tawsit: akruci             takrucit.  

b) Amaḍan: takrucit         tikruciyin.  

c) Addad: takrucit          tekrucit.  

 Gar tamawt03 

Deg wammud-agi n tenzduɣt n leqbayel ad naf belli d imarḍilen 
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i d-yekkan si taɛarbt i yellan aṭas wala imarḍilen i d-yekkan si tefransist.  

1.1.3.5 Afmiḍi n yismawen imerḍilen  

Deg wamud-agi n umawal n tnezduɣt n leqbayel nufa-d azal 30% n yismawen 

imerḍilen i d-yekkan si taɛrabt d tefransist: 

 (26%) kkan-d si taɛrabt. 
 (04%) kkan-d si tefrensist. 

Taggrayt 

 Ɣer tagara n tezwert talɣawit n umawal n uxxam n leqbayel aqdim, nufa-d deg 

wammud i d-nejmaɛ d ismawen iḥerfiyen i yellan s waṭas ɣef yismawen imeftiyen (ama 

d isuddimen neɣ d uddisen). 

 Ma d imarḍilen, nufa-d azal n 30% n yismawen i d-yekkan si taɛrabt d 

tefransist.Maca,d wid n taɛrabt i yellan s waṭas; azal n 26%, ma d wid n tefransist azal n 

04% kan.
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Tazwart  

Deg uhric-agi wis sin ad neg tasleḍt tasnamkayt i yismawen yerzan amawal n 

tnezduɣt n leqbayel. 

Deg uḥric-agi ad d-nemmeslay ɣef  tgetnamka,amerwes,anflisem,taknwa akk d 

wassaɣen n umyellel. 

1 Abeddel n yinumak n yismawen  

Abeddel n unamek n wawalen, anamek-is d talɣiwin yemgaraden, i yezmer ad 

fɣent seg yiwen  wawal, meḥsub seg yiwen wawal yezmer ad lalen wawalen imaynuten. 

Abeddel n unamek yebḍa d lesnaf garasen:  

1.1 Tagetnamka 

 D yiwen wawal yesɛa aṭas n yinumak mcubbaken gar-asen. 

*La polysémie  

Am wakken i d-yenna Germain C.R.  la polysémie : « est un signifiant qui 

présente plusieurs signifies relies entre eux d’une certaine minière ».20 

Imedyaten 

Tawwurt : anamek01: tawwurt n uxxam. 

anamek02: tawwurt n uqarru. 

anamek03: yufa-d tawwurt (yufa-d tifrat). 

Ddraɛ:            anamek01: ddraɛ n tewwurt (ttaran s yis tawwurt).  

                        anamek02: yesɛa ddraɛ (win izemren iyiman- is). 

Ablaḍ:            anamek01: d adɣaɣ 

                       anamek02:  aqarruy- is am ublaḍ (yeqqur uqarruy-is). 

Taxbizt:           anamek01:lmefteḥ.  

 anamek02 :Aɣrum. 

                                                                 
20

 GERMAIN C&R le b lanc., introduction à la linguistique générale. Tome 2.1982,p.34  
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Tafekrunt:       anamek 01: lmeteḥ.  

                        anamek02: d aɣarsiw 

Tiɣmert:          anamek01: tiɣmert n wexxam. 

           anamek02: tiɣmert n ufus n wemdan 

1.2 Amerwes  

       Imi ara tefkeḍ isem n tɣawsa i teɣawsa-nniḍen i as-yettcabin. 

*La métaphore  

Akken i d-yenna George M.: « c’est une trope par ressemblance qui consiste à 

donner à un mot, un autre sens en fonction d’une comparaison implicite »21
 

      Imedyaten 

 Asalas: (poutre de toiture) 

D aseklu neǧren-t ttawint- id seg teẓgi ttaran-t i uxxam yetɛedday si teɣmert ɣer 

tayeḍ, yeṭṭef ssqef.  

       Qqaren-t i umdan i wumi ibedd lqedd- is. 

 Tiegjdit : (pilier en bois) 

 D aseklu neǧren-t ttaran-t i wejgu iwaken ur d- iɣelli ara d netta-t i d lsas. 

Qqarent i tyemmat imi fell-as i ɣef ibedd uxxam. 

 Llsas :(foundation ) 

Qqaren-as lsas n uẓru ad ɣizen cwiṭ azal n 60 cm ad gren iẓra i waken Mi ara tiqsiḥ 

tegrest ur iɣelli ara . 

D tazwara n yal taɣawsa,yis –s i tebna 

1.3 Aneflisem  

 D tugna anda ara nefk isem i tɣawsa s yisem n tɣawsa-nniden, maca ad yili wassaɣ  ger 

tɣawsiwin-agi. 

 

 

                                                                 
21

 GEORGE M., La sémantique quatrième édition, collection « clef »,p.29. 
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*La métonymie 

 « Est une trope par correspondance qui consiste à nommer un objet par le nom 

d’un autre objet, en raison d’une contiguïté entre ces objets»22 

Imedyaten  

a) Akal azewwaɣ :qqaren-as akka acku unuɣ- ines d azewwaɣ. 

b) Ddraɛ n tewwurt:qqaren-as ddraɛ acku yis-s i d-ttarran tawwurt akken ur 

yettizmir ara ad tt- id yeldi yiwen. 

c) Ṭṭarḥa:qqaren-as ṭṭarḥa acku d amkan yewsaɛ, yeḍraḥ. 

d) Lmefteḥ:qqren-as lmefteḥ, acku yis-s i fettḥen(tt- ldin)tawwurt. 

e) Azekrun:qqaren-as azekrun acku yis-s i tt-zekkiren( i ɣelqen)tawwurt. 

f) Lmeḍleɛ qqaren-as lmeḍleɛ acku yis-s i tt-alin. 

1.4 Takenwa  

D assaɣ n umcabi asnamkay ger sin neɣ ugar n yifardisen, yesɛan talɣa       

yemgaraden. 

*La synonymie  

 «Est la relation d’équivalence sémantique entre deux ou plusieurs unités lexicale 

dont la forme diffère. Les synonymes ont un même signifié et des signifiants différents. 

»23 

Imedyaten  

a) Afrag (I-M-IU) =   agens (A). 

b) Tawwurt (I-M-I U = lbab (A). 

c) Taɣurfet (I-M-I U) = taxxamt (A). 

d) Akal azewwaɣ (I U) = talaɣt (M)  = ideqqi (I-A) 

e) Adɣar (I U) = ablaḍ (M) = ablaṭ (A-I). 

f) Igig (I U-A-I) = tagust (M). 

 

                                                                 
22

 LEHMANE A et BERTHET M., Introduction à la lexicologie sémentique et morphologie, Ed, Nathan, 

2000,p.82.  
23

 Ibid., p.54.  
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1.5 Aynamek  

 D tugna anda ara naf yiwen yisem,yesɛa kan yiwen unamek.  

*Monosémie  

Akken i d-yenna George M. : « Propriété présentée par un signifiant qui ne 

manifeste qu’un seul signifié.»24 

Imedyaten 

Lqarmud, akal, adaynin, lemdawed, akufi, acbayli. 

2 Assaɣen n umyellel 

2.1 Amaway d umettwawi  

2.2 Isem n ujemmal d yisem n uferdis  

Assaɣ n umyellel gar sin n yismawen, yiwen yemmal-d ajemmal, wayed yemmal-d 

aferdis. «La relation partie-tout est une relation hiérarchique qui existe entre un couple 

de termes dont l’un dénote une partie et l’autre dénote le tout »25 

          Imedyaten 

1. Tesekkart : D afardis deg tewwurt. 

                       Tawwurt d ajemmal. 

2. Tasga n wexxam : Tasga d afardis deg uxxam 

                              Axxam d ajemmal. 

3. Tawwurt n wexxam : Tawwurt d afardis deg uxxam.    

                                  Axxam d ajemmal. 

                                                                 
24

 GEORGE M., Op.cit,p.220. 
25

LEHMAN A et BERTHET M., Op.cit,P. 53.  

 

Amaway Amettwawi 

Axxam Tiɣerɣert, taɛict, adaynin, taɣurfet, adekkan 

Adaynin Lemdawed,leḥyud,igig,(yiwen neɣ ugar) ssqef 

Taɛrict Ssqef, ṭṭaq 

Tawwurt Amnar n tewwurt, lluḥ n tewwurt, ddreɛ  n tewwurt, lmefteḥ, tasekkart 
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Tagrayt 

 Ɣer tagara n tezrawt-agi tasnamkit i deg i d-nemmeslay ɣef ubeddel n unamek, 

assaɣen isnamkiyen nufa-d belli yella umgired seg temnaḍt ɣer tayed deg wayen yerzan 

anamek, imi nufa-d awalen sɛan yiwet n talɣa,anamek yemgarad,wiyaḍ sɛan snat n 

talɣiwin neɣ uger ma d anamek yiwen.
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Tazwert 

 Deg uḥric-agi wis krad ad neɛreḍ ad nkenni ger ukuzet n temnaḍin anda i d- 

nejmeɛ ammud (Illulen umalu d Makuda) seg ugezdu n tiz wezzu (Iḥeddaden d Awqas) 

seg ugezdu n bgayet.Akken ad nzar anda tella tenḍawit,iwakken ad nexdem tasleḍt n 

tkardiwin. 

1 Awalen iɛedlen deg talɣa d unamek (gar ukuzet n temnaḍin) 

 Lqarmud; Lluḥ n tewwurt; Akal; Tigejdit; Adaynin; Lkanun; Ṭṭarḥa; Lluḥ; Lsas; 

Aɣanim; Tasarut; Tasga 

 Gar tamawt 

Awalen-agi ɛedlen ama deg talɣa ama deg unamek, deg ukezet n temnaḍin anda i d-

nejmeɛ ammud. 

2 Awalen yesɛan yiwet n talɣa, anamek yemgarad. 

 

 Awal s tefransist Awal Anamek-is di yal tamnaḍt 

Court de la maison Agens Deg Iḥeddaden: d afrag. 

Di Makuda: d tiɣerɣert. 

Fenêtre  Ṭṭaq  Deg yillulen n umalu, Iḥeddaden akked Awqas d ṭṭaq 

ara naf deg uxxam (fenétre)  

Di Makuda d takwat. 

 

 

 Gar tamawt: deg wammud-agi i d-nejmeɛ ulac aṭas n wawalen i yesɛan yiwet n 

talɣa mgaraden deg unamek. 
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3 Awalen yemgaraden deg talɣa, ɛedlen deg unamek 

 

Awal s tefransist Awal Tamnaḍt 

Court de la 

maison 

Afrag 

Agens 

Abraḥ  

Illulen umalu,Makuda. 

Iḥeddaden 

Awqas 

Porte 

 

 

Tawwurt 

Lbab 

Illulen umalu,Makuda,Iḥeddaden 

Awqas 

Chambre Taɣurfet 

Taxxamt 

Illoulen umalu,Makuda,Awqas 

Entrée couverte 

menant à la cour 

intérieure 

Asqif  

Tasqift 

 

Illulen umalu,Makud,Awqas 

Iḥeddaden 

 

Terre rouge qui 

sert à la 

decoration 

Akay 

azewwaɣ 

Talaɣt 

Ideqqi 

Illulen umalu 

Makuda 

Awqas,Iḥeddaden 

Argile  Tumyilt  Illulen umalu 
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Tumlilt 

Umlil 

Makuda,Iḥeddaden 

Awqas 

Pierre Adɣaɣ 

Ablaḍ 

Ablaṭ 

Illulen umalu 

Makuda 

Awqas,Iḥeddaden 

Lucarne 

 

Taḍwiqt 

Rref n ṭṭaq 

Taṭwiqt 

Takwat 

Illulen umalu 

Makuda 

Awqas 

Iḥeddaden 

Soupente 

 

Taɛrict 

Takana 

Illulen umalu,Iḥeddaden,Awqas 

Makuda 

Mangeoire Yemdawed 

Lemdawed 

Lmdewwed 

Lemdud 

Illulen umalu 

Makuda 

Iḥeddaden 

Awqas 

Étagère en 

maçonnerie 

Adekkan 

Dekkan  

Illulen umalu 

Makuda,Iheddaden,Awqas 

Jarre  Akufi  Illulen umalu,Makuda,Awqas 
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Takufit  Iḥeddaden 

Étagère en bois Tancirt 

Sḍaḥ     

Talwiḥt 

Illulen umalu,Awqas 

Makuda 

Iḥeddaden 

Grande jarre de 

terre pour la 

réserve d’huile. 

Acbayli 

Leqseḍ 

Acmux 

Acbaylu  

Illulen umalu 

Makuda 

Iḥeddaden 

Awqas 

Petite niche dans 

le mur 

Takwat 

Ṭṭaq 

Taxezant  

Illulen umalu,Awqas 

Makuda 

Iḥeddaden 

Rigole d’égout Tazuyiɣt 

Timjarrit 

Tazuliqt 

Tazebneqt 

Illulen umalu 

Makuda 

Iḥeddaden 

Awqas 

Sol 

 

Tiɣerɣert 

Agens 

Lqaɛ 

Illulen umalu 

Makuda,Iḥeddaden 

Awqas 
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Mur Ssur 

Aɣalad 

Lḥit 

Illulen umalou 

Makuda 

Iḥeddaden,Awqas 

Éscalier 

 

 

Taseddart 

Tatarjet 

Takeddant 

Illulen umalu,Awqas 

Makuda 

Iḥeddaden 

Cadenas Ymefteḥ 

Taxbizt 

Tafekrunt 

Lmefteḥ 

Illulen umalu 

Makuda 

Iḥeddaden 

Awqas 

Crochet 

 

Tasekkart 

Azekroun 

Takrucit 

Illulen umalu 

Makuda,Awqas 

Iḥeddaden 

Échelle 

 

Lmeḍleɛ 

Sellum 

Lmeṭleɛ 

Illulen umalu 

Makuda,Awqas 

Iḥeddaden 

Réduit ou on 

enferme le bétail 

Tagrurt 

Tasturt 

Illulen umalu,makuda 

Iḥeddaden,Awqas 
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Fil mitallique Yegraf 

Ireẓwi  

Ilezwi  

Sselk  

Illulen umalu 

Makuda 

Iḥeddden 

Awqas 

Fil à linge  Acacfay 

Ajgagal, 

Asaɛlaq 

Amaɛlaq 

Illulen umalu 

Makuda 

Iḥeddaden 

Awqas 

Pieu,piquet,jalon Igig 

Tagust 

Illulen umalu,Iḥeddaden,Awqas 

Makuda 

Mur Sṣur 

aɣalad  

lḥit 

Illulen umalu 

Makuda 

Iḥeddaden,Awqas 

 

 Gar tamawt  

Deg wammud-agi ad naf tuget n wawalen sɛan snat neɣ ugar n talɣiwin, ma d        

anamek yiwen.  

Awalen iɛedlen di ukuzet n temnaḍin: 34% n wawalen. 

Awalen yemgaraden ama deg talɣa am deg unamek di ukuret n temnaḍin: 64% n 

wawalen. 



Aḥric wis kraḍ                                                              Tazrewt Takennayt 

51 

 

Tagrayt 

Ɣer tagara n tesleḍt-agi takennayt,nufa-d azal n 64% n wawalen i yemgaraden             

ama deg talɣa,ama deg unamek di ukuzet n temnaḍin.Ma d wid iɛedlen nufa-d azal n 

34% n wawalen.
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1  Tarrayt i neḍfer akken ad nexdem tikerḍiwin 

Deg uḥric-agi wis ukuẓ, nexdem tikardiwin akken ad d n-beggen timnaḍin ideg d-

nejmaɛ   ammuden, i wakken nessufeɣ- itent- id, nessexdem tagrumma n iseɣzanen: 

Aseɣzan amezwaru d «Google Maps» aɣ-d-immalen anda i d-zgant temnaḍin-agi, 

syin akin nura-tent deg uselkim ɣef useɣzan n «Exel», i wakken banen-aɣ-d yismawen-

nsent ɣef tkerḍiwin, nessexdem aseɣzan n «QGIS» 

 Deg tfelwit-agi i d- iteddun, nura-d ismawen n temnaḍin, teɣzi-nsent akk d tehri-

nsent, yis-s i nessaweḍ ad d-nessufeɣ takarḍa-agi. 

Taɣreft Taɣiwant Tehri Teɣzi 

Tizi wezzu Illulen umalu 4.443392 36.576972 

Tizi wezzu Makuda 4.06692 36.7909 

Bgayet Iḥeddaden 5.044217 36.741333 

Bgayet  Awqas 5.25 36.6333 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal « cadenas » yesɛa ukuzet n tenḍawin : 

1. Awqas : lmefteḥ 

2. Iḥeddaden : tafekrunt 

3. Makuda : taxbizt 

4. Illulen umalu : ymefteḥ 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal « fil à linge » yesɛa ukuzet n tenḍawin : 

1. Illulen umalu : acacfay 

2. Makuda : ajgagal 

3. Awqas : amaɛlaq  

4. Iḥeddaden : asaɛlaq 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal « toit » yesɛa kradet tenḍawin : 

1. Iḥeddaden : ceqqa 

2. Illulen umalu akk d Makuda : ssqef 

3. Awqas : tastarit 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal « argile » yesɛa kradet n tenḍawin : 

1. Makuda d Iḥeddaden : tumlilt 

2. Illulen umalu : tumyilt  

3. Awqas : umlil 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal «  chambre » yesɛa snat n tenḍawin : 

1. Illulen umalu, Makuda d Iḥeddaden : taɣurfet 

2. Awqas : taxxamt 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal « banquette sous forme d’un lit » yesɛa snat 

n tenḍawin :  

1. Makuda : ametreḥ 

2. Illulen umalu, Iḥeddaden d Awqas : srir 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ nufa-d awal « chevrons de la charpente » yesɛa kradet n 

tenḍawin :  

1. Iḥeddaden d Awqas : tarkizt 

2. Illulen umalu : tassara  

3. Makuda : tisqumac   
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal « cour de la maison » yesɛa kradet n 

tenḍawin : 

1. Awqas : abraḥ 
2. Illulen umalu d Makuda : afrag 
3. Iḥeddaden : agens 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal « crochet » yesɛa kradet n tenḍiwin :  

1. Makuda d Awqas : azekrun  

2. Iḥeddaden : takrucit 

3. Illulen umalu : tasekkart 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal « entrée couverte menant à la cour 

intérieure » yesɛa snat n teḍawin :  

1. Illulen umalu, Makuda d Awqas : asqif 

2. Iḥeddaden : tasqift 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal « escalier » yesɛa kradet n tenḍawin :  

1. Iḥeddaden : takeddant 
2. Illulen umalu d Awqas : taseddart 

3. Makuda : taterǧet 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal  « étagère en bois » yesɛa kradet n 

tenḍawin :  

1. Makuda : sḍah 

2. Iḥeddaden : talwiḥt 

3. Illulen umalu d Awqas : tancirt 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal « étagère en maçonnerie » yesɛa snat n 

tenḍawin :  

1. Illulen umalu : adekkan 

2. Makuda, Iḥeddaden d Awqas : ddekkan 



Aḥric wis ukuẓ                                                                           Tikeriḍiwin 

68 
 

 

Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal «grande jarre de terre pour la réserve 

d’huil » yesɛa ukuzet n tenḍawin : 

1. Illulen umalu : acbayli 
2. Awqas :acbaylu 
3. Iḥeddaden : acmux 

4. Makuda : leqseḍ 
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 Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal « grande jarre » yesɛa snat n tenḍawin : 

1. Iḥeddaden, Makuda d Awqas : akufi 

2. Iḥeddaden : takufit 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal « lucarne » yesɛa ukuzet n tenḍawin : 

1. Makuda : rref n ṭṭaq 
2. Illulen umalu : taḍwiqt 

3. Iḥeddaden : takwat 
4. Awqas : taṭwiqt 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal « mangeoire » yesɛa kradet n tenḍawin :  

1. Illulen umalu d Makuda : lemdawed 

2. Iḥeddaden : lemdewwed 

3. Awqas : lemdud 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal « pierre » yesɛa kradet n tenḍawin 

1. Makuda : ablaḍ 

2. Iḥeddaden d Awqas : ablaṭ  

3. Illulen umalu : adɣaɣ 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal «  petite niche dans le mur » yesɛa kradet n 

tenḍawin :  

1. Illulen umalu d Awqas : takwat 

2. Iḥeddaden : taxzant 

3. Makuda : ṭṭaq 
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 Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal «  poutre de toiture » yesɛa snat n 

tenḍawin :  

1. Iḥeddaden d Awqas : ajgu alemmas 

2. Illuen umalu d Makuda : asalas 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal «  rigole d’égout » yesɛa ukuzet n 

tenḍawin : 

1. Awqas : tazebneqt 

2. Iḥeddaden : tazuliqt 

3. Illulen umalu : tazuyiɣt 

4. Makuda : timjerrit 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal «  sol » yesɛa kradet n tenḍawin : 

1. Makuda d Iḥeddaden : agens 

2. Awqas : lqaɛ 

3. Illulen umalu : tiɣerɣert 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal «  soupente » yesɛa snat n tenḍawin : 

1. Illulen umalu, Iḥeddaden d Awqas : taɛrict 

2. Makuda : takanna 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal «  terre rouge qui sert à la décoration » 

yesɛa kradet n tenḍawin :  

1. Illulen umalu : akay azewwaɣ 

2. Iḥeddaden d Awqas : ideqqi 

3. Makuda : taleɣt 



Aḥric wis ukuẓ                                                                           Tikeriḍiwin 

79 
 

 

 

Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal « échelle en bois » yesɛa kradet n 

tenḍawin :  

1. Illulen umalu : lmeḍleɛ 

2. Iḥeddaden : lmeṭleɛ 

3. Makuda d Awqas : sellum 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal « réduit ou on enferme le bétail » yesɛa 

kradet n tenḍawin : 

1. Illulen umalu d Makuda : tagrurt 
2. Awqas : tamacukt 

3. Iḥeddaden : tasturt 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal «  fil metallique » yesɛa ukuzet n tenḍawin : 

1. Iḥeddaden : ilezwi 

2. Makuda : irezwi 

3. Awqas : selk 

4. Illulen umalu : yegraf 
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Di temnaḍin anda i d-nejmeɛ ammud-nteɣ, nufa-d awal «  coin de la maison » yesɛa kradet n 

tenḍawin :  

1. Iḥeddaden : ccuka 

2. Illulen umalu d Awqas : tiɣmert 

3. Makuda : timeqrent



 

 



Taggrayt Tamatut 

84 
 

Tagrayt tamatut 

Deg tezrawt-agi, nexdem ɣef  umawal n uxxam n leqbayel aqdim di ukuzet n 

temnaḍin; snat seg ugezdu n Tiziwezzu (Illulen umalu, Makuda) snat seg ugzdu n 

bgayet Bgayet (Iḥeddaden,Awqas), nufa-d belli aṭas n wawalen d imɣaren  kan  i as-n-

id-yecfan  bdan ttruḥun.Ɣef waya nekkenti nerra lwelha-nteɣ ɣer usentel-agi iwakken ad 

d-njemɛ ammud-nteɣ ɣer yemɣaren iwakken  at- id-afen tt sut win id- iteddun. 

Axeddim-nteɣ nebḍat ɣef ukuz n yeḥricen. 

 

Deg uḥric amezwaru, nga tazrewt talɣawit anda id-nemeslay ɣef wawal: isem d 

tmitar- ines (tawsit,amḍan,addad), d lesnaf- ines;ismawen iḥarfiyen, d yismawen 

imeftiyen. 

Nemeslay-d daɣen ɣef yimarḍilen, imi llan wid id-yekkan si taɛrabt, llan wid id-yekkan 

si tefransist; d wid n taɛrabt i yellan aṭas; azal n 26%, ma d wid n tesfransist azal n 04%. 

 

Aḥric wis sin, nga deg-s tazrawt tasnamkit anda i d-newwi awal ɣef  tgetnamka 

amerwes, anflisem, taknwa. Nemeslay-d daɣen ɣef  wassaɣen  isnamkiyen; amaway d 

umettwawi, isem n ujemmal d yisem n uferdis.  

 

Aḥric wis kraḍ, nga tazrewt takennayt i umawal n tenzduɣt n leqbayel, nufa-d azal 

n 34% n wawalen ɛedlen (ama deg talɣa ama deg unamek) di ukuzet n temnaḍin,ma d 

wid yemgaraden nufa-d azal n 64%(ama deg talɣa ama deg unamek). 

 

Aḥric wis ukuz, nexdem tikarḍiwin, nbegen-d tarakalt n temnaḍin anda i  d-

nejmeɛ ammud n umawal n tnezduɣt n leqbayel,nbegen-d anda tella tenḍawit. 

 

Iswi-nteɣ d wayen nessaram d akken, nessaweḍ-d tikti nteɣ akken iwata nessaram 

axeddim-agi d win yesɛan azal d win ara yefhem yal imeɣri, ama deg wayen yarzan 

talɣawit, tasnamkit d tkarḍiwin.Nessaramdaɣen ad yenfaɛ inelmaden ara ixdmmen 

tizrawin-nsen ɣef usentel-agi n umawal n tnezduɣt taqdimt n leqbayel
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Ammud n umawal n tnezduɣt n leqbayel 

 

Illulenumalu Makuda Iḥeddaden Awqas 

Acacfay Ajgagal Asaɛlaq Amaɛlaq 

Acbayli Leqseḍ Acmux Acbaylu 

Adaynin Adaynin Adaynin Adaynin 

Adekkan Dekkan Dekkan Dekkan 

Adɣaɣ Ablaḍ Ablaṭ Ablaṭ 

Afrag Afrag Agens Abraḥ 

Akay Akal Akal Akal 

Akayazewwaɣ Talaɣt Ideqqi Ideqqi 

Akufi Akufi Takufit Akufi 

Aɣanim Aɣanim Aɣanim Aɣanim 

Amnar Amnar Amnar Amnar 

Asalas Asalas Ajgualemmas Ajgualemmas 

Asqif Asqif Tasqift Asqif 

Ddreɛ n tewwurt Ddreɛ n tewwurt Ddreɛ n tewwurt Ddreɛ n tewwurt 

Igig Tagust Igig Igig 

Lluḥ n tewwurt Lluḥ n tewwurt Lluḥ n tewwurt Lluḥ n tewwurt 

Lmeḍleɛ Sellum Lmeṭleɛ Sellum 

Lsas Lsas Lsas Lsas 

Rref Rref Rref Rref 

Srir Ameṭraḥ Srir Srir 

Ssqef Ssqef Ceqqa Tastarit 

Ṣṣur Aɣalad Lḥiṭ Lḥiṭ 

Taḍwiqt Rref n tṭaq Takwat Taṭwiqt 

Tagrurt Tagrurt Tasturt Tamacukt 

Takwat Ṭṭaq Taxzant Takwat 

Tancirt Sḍaḥ Talwiḥt Tancirt 
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Taɛrict Takanna Taɛrict Taɛrict 

Taɣurfet Taɣurfet Taɣurfet Taxxamt 

Tawwurt Tawwurt Tawwurt Lbab 

Tasarut Tasarut Tasarut Tasarut 

Tasebbalt Tasebbalt Tasebbalt Tasebbalt 

Taseddart Taterǧet Takeddant Taseddart 

Tasga Tasga Tasga Tasga 

Tassara Tisqumac Tarkizt Tarzizt 

Tazuliɣt Timjerrit Tazuliqt Tazebnaqt 

Tigejdit Tigejdit Tigejdit Tigejdit 

Tiɣerɣert Agens Agens Lqaɛ 

Tiɣmert Timeqrent Ccuka Tiɣmert 

Ṭṭaq Ṭṭaq Ṭṭaq Ṭṭaq 

Ṭṭarḥa Ṭṭarḥa Ṭṭarḥa Ṭṭarḥa 

Tumyilt  Tumlilt Tumlilt Umlil 

yemdawed Lemdawed Lmedewwed Lemdud 

Yegraf Irezwi Ilezwi Sselk 

Ykanun lkanun Lkanun Lkanun 

Ymeftaḥ Taxbizt Tafekrunt Lmefteḥ 

Yqarmud Lqarmud Lqarmud Lqarmud 
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Aẓar d unamek s tefransist  

 

Awal Aẓar Anamek-is s tefransist 

1.Acacfal 

2.Acbayli 

3.Adaynin 

4.Adekkan 

5.Adɣaɣ 

6.Agens 

7.Akal 

8.Akufi 

9.Aɣanim 

10.Amnar 

11.Asalas 

12.Asqif 

13.Ddraɛ 

14.Igig 

15.Lemdawed 

16.Legṛaf 

17.Lḥiḍ 

18.Lkanun 

19.Lluḥ 

20.Lmeḍleɛ 

21.Lmefteḥ 

22.Lqarmud 

23.Lsas 

24.Rref 

25.Srir 

26.Ssqef 

27.Ssur 

CFL 

CBYL 

DYN 

DKN 

DƔ 

GNS 

KL 

KF 

ƔNM 

MNR 

SL 

SQF 

DRƐ 

G 

LMD 

GṚF 

ḤḌ 

KN 

LḤ 

ḌLƐ 

FTḤ 

QRMD 

LS 

RF 

SR 

SQF 

SR 

Fil à linge 

Grande jarre de terre pour la réserve d’huile  

L’étable   

Etagère en maçonnerie 

Pierre 

Courde la maison 

La terre avec laquelle on construit les maisons 

Grande jarre 

Roseaux 

Le seuil 

Poutre de toiture 

Entrée couverte menant à la cour intérieure 

Verrou 

Pieu, piquet, jalon 

Mangeoire 

Fil métallique 

Mur 

Creuse dans le sol, foyer 

Planche en bois 

Echelle en bois 

Cadenas 

Tuile 

Fondation 

Partie basse de toit 

Banquette sous forme d’un lit 

Toit 

Mur 



 

92 
 

 

 

 

 

 

 

28.Taḍwiqt 

29.Tagrurt 

30.Takwat 

31.Taleɣt 

32.Tancirt 

33.Taɛrict 

34.Taɣurfet 

35.Tawwurt 

36.Tasarut 

37.Tasebbalt 

38.Taseddart 

39.Tasga 

40.Tassara 

41.Tazuliɣt 

42.Tigejdit 

43.Tiɣerɣert 

44.Tiɣmert 

45.Ṭṭaq 

46.Ṭṭarḥa 

47.Tumlilt 

TQ 

GR 

KW 

LƔ 

NCR 

ƐRC 

ƔRF 

WR 

SR 

SBL 

SDR 

SG 

SR 

LƔ 

GJD 

ƔR 

ƔMR 

ṬQ 

ṬRḤ 

ML 

Lucarne 

Réduit ou on ferme le bétail 

Petite niche dans le mur 

Terre rouge qui sert à la décoration 

Etagère en bois 

Soupente 

Chambre 

Porte 

Clé 

Grande jarre de terre pour la réserve d’eau 

Escalier 

Mur intérieure face à la porte d’entré 

Chevron de la charpente  

Rigole d’égout 

Pilier en bois 

Sol 

Coin de la maison 

Fenêtre 

Terrain plat dans la cour de la maison pour sécher les figues 

L’argile 
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Amawal 

 

Tamaziɣt Tafransist 

Agrinumak 

Ajemmal 

Akenni 

Akmam 

Amaway 

Amerwes 

Amerḍil 

Ameskar 

Amettwawi 

Amkumun 

Amnamek 

Amyellel 

Amegdazal 

Aneflisem 

Anmawal  

Anmek  

Asaɣenisnamkiyen 

Asaɣen n umyellel 

Aserwes 

Asidef 

Asnamek 

Asuddem n teɣara 

Asuddem n teɣda 

Awṣil 

Aynamek  

azdinmak 

Azwir 

Tagetnamka 

Takenwa 

Archisémème 

Collectif 

Comparaison 

Concret 

Hypéronymie 

Métaphore 

Emprunt 

Agent 

Hyponymie 

Classème 

Sémentème  

Hiérarchie 

Synonyme 

Métonymie 

Lexème  

Sème  

Relation sémantique 

Relation hiérarchique  

Comparaison 

Intégration 

Signification 

Dérivation de maniéré 

Dérivation d’orientation 

Affixe 

Monosémie  

semème 

Préfix 

Polysémie 

Synonymie 



 

95 
 

Tamawalt 

Tamiḍrant 

Tanmegla 

Tasegda 

Tayunt 

Timitar n yisem 

Tiẓri 

Tuddsiwin 

Tugniwin n uɣanib 

Tumant 

Tumnayt 

Tusnant 

 

Lexicale 

Concept 

Opposition 

Architecture 

Unité 

Modalités obligatoire 

Théorie 

Combinaison 

Figure de style  

phénomène 

Métaphore 

Scientifique 
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Tugna 02 : kra n leḥwal  nuxxam n leqbaye 
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Tugna 04 : Lebninuxxamleqbayelsi daxel 
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Tugna06:Tawwurt n uxxam n leqbayel 
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